
APPENDIX VI
R E P O R T  O F  T H E  C O M M IT T E E  O N  T H E  

R E V IS E D  S T A N D A R D  V E R S IO N , F o r  G e n e ra l  S y n o d  - T o ro n to , 1974

M A N D A T E
O u r c o m m itte e  r e c e iv e d  th e  fo llo w in g  m a n d a te :

a. T o  in v ite  th e  co o p e ra t io n  o f a ll th e  c h u rc h  m e m b e rs  to  se n d  in a n y  c r it ic ism  on 
th e  R e v is e d  S ta n d a r d  V e rs io n  th e y  m a y  h a v e .

b. T o  re c e iv e , sc a n  a n d  ju d g e  th e  c r it ic ism  th u s  r e c e iv e d  a n d  to  p a s s  it on  to  th e  
S ta n d a r d  B ib le  C o m m itte e  an d  to  do th is  b e fo re  th e  d e a d lin e  o f S e p te m b e r  1972.

c. T o  c o n tin u e  w ith  t h e i r  w o rk  of c h e c k in g  th e  R e v is e d  S ta n d a r d  V e rs io n  a n d  to  
p a s s  on  a lso  th e i r  ow n c r itic ism  of sa m e .

d . F ro m  t im e  to  t im e  to  in fo rm  th e  c h u rc h e s  a b o u t  th e  r e s u l t  of th e i r  in v e s ti 
g a tio n s .

(A c ts , S y n o d  of N e w  W e s tm in s te r ,  1971, A r t ic le  33)

Ad a - INVITING CO OPERATION
W e  in v ite d  c o -o p e ra tio n  in th e  w o rk  b y  a sk in g  fo r s u b m is s io n s  in th e  Canadian 

Reformed Magazine of M ay  13, 1972 an d  in th e  Clarion of J u n e  16, 1973.

Ad b - RECEIVING CRITICISM AND MAKING RECOMMENDATIONS
1. A  s te n c i le d  p u b lic a tio n  b y  C. H o ff The R.S.V. and God's Revelation was 

r e c e iv e d .  U n fo r tu n a te ly  th is  b o o k le t  w a s  o f l im ite d  v a lu e  e sp e c ia l ly  b e c a u se  i t  
c h o se  to  ig n o re  a n d  b y p a s s  th e  R .S .V . C o m m itte e  r e p o r t  to  o u r  1971 S y n o d  
w h ic h  r e p o r t  h a d  a l r e a d y  d e a l t  w ith  m a n y  of th e  o b je c tio n s  w h ic h  w e re  n o w  
s im p ly  r a is e d  a g a in .

2. A  s tu d y  of A . Z u id h o ff  o f O tta w a  w a s  re c e iv e d  an d  m a n y  of h is  s u g g e s t io n s  
w e re  u se d  ( th e  re c o m m e n d a tio n s  r e  K in g s  a n d  C h ro n ic le s  in  E n c lo s u re  II) .

3. L e t t e r  f ro m  G. d e n  B ok  in fo rm in g  u s  t h a t  t h e  R S V  N .T . r e v is e d  e d it io n  (1971) 
w a s  a v a ila b le .

4. O n S e p te m b e r  28, 1972 o u r  f i r s t  s e t  o f re c o m m e n d a tio n s  ( e n c lo su re  I) w a s  s e n t  
to  t h e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m it te e  a n d  on  J a n u a r y  10, 1974 a  se c o n d  s e t  o f 
re c o m m e n d a tio n s  ( in c lu d in g  th e  H o s e a  S tu d y )  (E n c lo s u re  I I , I I I )  w a s  s e n t .  
C o n t r a r y  to  w h a t  w a s  th o u g h t  a t  f i r s t ,  t h e r e  is  no  c lo s in g  d a te  of a n y  k in d  fo r 
s u b m is s io n s  to  t h e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m itte e .

Ad c - CHECKING THE R.S.V. AND MAKING RECOMMENDATIONS
I. a . T h e  m ain  b o d y  o f  o u r  w o rk  c an  b e  s e e n  in th e  e n c lo se d  re c o m m e n d a tio n s  a n d  

s tu d y  s e n t  to  th e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m itte e , 
b. In  c o n n e c tio n  w ith  o u r  w o rk , l e t t e r s  o f  in q u iry  w e re  s e n t  to  (a n d  a n s w e r s  

r e c e iv e d  f ro m ) p ro fe s s o r s  H .M . O h m a n n  (of th e  T h e o lo g ic a l C o lle g e  in 
H a m ilto n ) ,  J .P .  L e t t in g a  (of th e  T h e o lo g isc h e  H o o g e sc h o o l in  K a m p e n )  a n d  
T .A . N ic h o la s  (o f W e s tm in s te r  T h e o lo g ic a l S e m in a ry  in P h i la d e lp h ia ) .

I I  - R e c o m m e n d a tio n s  to  th e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m itte e
I t  is  o b v io u s  t h a t  i t  w a s  im p o ss ib le  to  e v a lu a te  th e  t r a n s la t io n  o f e v e r y  t e x t  in 

th e  R .S .V . T h e re fo re ,  in  a d d it io n  to  so m e  sp e c if ic  re c o m m e n d a tio n s ,  so m e  m o re  
g e n e ra l  re c o m m e n d a tio n s  w e re  a lso  s e n t .  T h e s e  m o re  g e n e ra l  r e c o m m e n d a tio n s  (fo r 
th e s e  a n d  th e  m o re  sp e c if ic  o n e s  s e e  e n c lo s u re s  I a n d  I I  fo r  c o m p le te  t e x t  w ith  
g ro u n d s )  a re :

1. S c r ip tu r e  p o r t io n s  c o n s id e re d  in su f f ic ie n tly  a t t e s t e d  sh o u ld  b e  p u t  in  th e  t e x t  
( r a th e r  th a n  th e  fo o tn o te s )  b e tw e e n  b r a c k e ts  w ith  a n  e x p la n a to r y  fo o tn o te .

2. W h e r e v e r  th e  H oly  S p ir i t ,  th e  th i r d  p e r s o n  of th e  T r in i ty  is m e n t io n e d ,  th e  
p ro n o u n  r e f e r r in g  to  H im  sh o u ld  be  p e r s o n a l  an d  n o t n e u te r .

3. T h e  a c c u ra c y  a n d  v a lu e  o f th e  M a s s o re t ic  T e x t  sh o u ld  b e  r e c o n s id e re d  so  t h a t  it  
is  h e ld  in m u ch  g r e a t e r  r e s p e c t  in  th e  t r a n s la t in g  p ro c e ss .

4. R e ta in  th e  d is t in c t iv e n e s s  of t h e  “ T e t r a g r a m m a to n "  b y  r e n d e r in g  i t  " Y a h w e h ” .
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5. S o m e  c o n s is te n t  e f fo r t  a t  r e f le c t in g  th e  u n ity  o f th e  O ld  an d  N e w  T e s ta m e n t  
sh o u ld  be  m a d e  in th e  t r a n s la t in g  p ro c e s s  w h e re  th is  is p o ss ib le .

6. T h e  se c o n d  p e rso n a l  p ro n o u n  w h e re  r e f e r r in g  to  th e  L o rd  J e s u s  sh o u ld  b e  
r e n d e r e d  “ th o u ” a n d  “ th e e ” w h e r e v e r  th is  p ro n o u n  o c cu rs .

I I I  - D is s e r ta t io n  S tu d ie d
T h e  fo llo w in g  w a s  s tu d ie d :  R o b e r t  L . G o d d a rd . An Objective Evaluation of the 

Accuracy of the Revised Standard Version in the Translation of the New Testament.
A  d is s e r ta t io n  p r e s e n te d  to  th e  fa c u lty  o f  th e  G ra d u a te  S choo l D a lla s  T h eo lo g ica l 
S e m in a ry  in p a r t ia l  fu lf il lm e n t o f  th e  r e q u i r e m e n ts  fo r  th e  d e g r e e  D o c to r  of 
T h e o lo g y , 1955. T h is  d i s s e r ta t io n  w a s  fo u n d  to  b e  b a s ic a lly  so u n d .

G o d d a rd  c o n c lu d e s  t h a t  an  o b je c tiv e  s tu d y  of th e  R .S .V . w o u ld  le a d  to  th e  
fo rm u la tio n  o f  a n  a c c u ra te  d o c tr in e  o f th e o lo g y  p ro p e r ,  a n th ro p o lo g y ,  ecc le s io lo g y , 
a n g e lo lo g y  a n d  e sc h a to lo g y .

O f bibliology h e  co n c lu d es : “T h is  in v e s tig a tio n ,  i t  is fe lt  h a s  r e v e a le d  th a t  a n  
u n b ia s e d  s tu d y  of t h e  R S V  w o u ld  le a d  to  a c o m p a ra t iv e ly  a c c u ra te  d o c tr in e  of 
B ib lio lo g y , e q u a l if n o t  s u p e r io r  to  t h a t  w h ich  co u ld  b e  d e r iv e d  fro m  th e  A V , R V , o r  
A S V  . . (A  B ib lica l u n d e r s ta n d in g  of S c r ip tu r e  fo llow s.) (p. 71)

O f Christology h e  c o n c lu d es : “ . . . T h e  c h ie f  w e a k n e s s  of th e  v e r s io n  in  th is  field  
(o f C h ris to lo g y )  l ie s  in th e  t r a n s la t io n  o f w o rd s  an d  p a s s a g e s  b e a r in g  on th e  p e r s o n  of 
C h r is t .  T h e  u s e  o f t h e  w o rd  “o r ig in ” (H e b . 2:11) in c o n n e c tio n  w ith  H im  is 
u n w a r r a n te d  in  v iew  o f t h e  m a n y  p a s s a g e s  c le a r ly  e x p re s s in g  H is d e ity . I f  H e  is G od, 
H e  co u ld  n o t h a v e  h a d  an  o r ig in .” (p . 128) G o d d a rd  g o e s  on to  m e n tio n  th e  p o o r 
u sa g e  o f  y o u / th o u  a n d  R om . 9 :5 . H e  g o e s  on a n d  n o te s :  “In  fa v o r  o f th e  v e r s io n  it 
sh o u ld  b e  p o in te d  o u t  t h a t  m a n y  p a s s a g e s  d e a lin g  w ith  th e  p e r s o n  of C h r is t  a re  
a c c u ra te ly  t r a n s la t e d .  In  su c h  v e r s e s  a s  J o h n  1:1 a n d  H e b . 1 :8 H e  is c a lle d  “ G o d ” . In  
T i tu s  2 :13  a n d  2 P e t e r  1:1 t h e  R S V  b y  v i r tu e  of a c c u ra te  t r a n s la t io n  u p h o ld s  th e  
d e ity  o f C h r is t  m o re  t h a n  d o e s  t h e  A V . In  r e g a r d  to  th e  v irg in  b i r th  of C h r is t  is 
sh o u ld  be  n o te s  t h a t  t h e  n a r r a t iv e s  in  b o th  M a tth e w  a n d  L u k e  a r e  a c c u ra te ly  
t r a n s la t e d .” (p. 128) O f Pneumatology h e  n o te s  t h a t  th e  t r a n s la t io n  o f t h e  A V  h a s  
c o n tr ib u te d  to  th e  lack  o f u n d e r s ta n d in g  th a t  t h e r e  is  in t h e  f ie ld . H e  c o n c lu d e s  
t h a t  “ a  p u re ly  o b je c tiv e ly  s tu d y  o f  th e  N .T . a s  t r a n s la t e d  in  th e  R S V  w o u ld  
le a d  to  th e  a c c u ra te  d o c tr in e  o f th e  H o ly  S p ir i t ,  b o th  in  r e g a r d  to  H is  p e rso n  
a n d  H is  w o rk . T h e  on ly  m a jo r  d e fe c t  in th e  v e rs io n  in  th is  f ie ld  o f  th e o lo g y  is 
th e  u s e  o f th e  n e u te r  p ro n o u n  it to  r e f e r  t o  th e  H o ly  S p i r i t  in so m e  in s ta n c e s .” (p. 
157) o f  Soteriology h e  n o te s  t h a t  “M uch  c r it ic ism  h a s  b e e n  m a d e  a g a in s t  t h e  m a n n e r  
in  w h ic h  w o rd s  a n d  p a s s a g e s  p e r ta in in g  to  so te r io lo g y  h a v e  b e e n  t r a n s la t e d  in th e  
R S V  of th e  N .T ."  (p . 189) a n d  c o n c lu d es  “T h is  in v e s tig a tio n  h a s  r e v e a le d  t h a t  th e  
R S V  o f t h e  N T  is, fo r  th e  m o s t  p a r t ,  a c c u ra te  in  th e  t r a n s la t io n  o f  th e  w o rd s  a n d  
p a s s a g e s  in  t h e  fie ld  of so te r io lo g y . T h e  lone  w e a k n e s s  in t h e  t r a n s la t io n  o f  w o rd s  
a n d  p a s s a g e s  b e a r in g  o n  th e  w o rk  of C h r is t  is  th e  s u b s t i tu t io n  o f  t h e  t e r m  
"e x p ia tio n "  fo r  “p ro p i t ia t io n ” . T h e  v e r s io n  is v e r y  a c c u ra te  in th o s e  t r a n s la t io n s  
h a v in g  to  d o  w ith  th e  a p p ro p r ia t io n  o f s a lv a tio n . T h e  t e n s e s  o f  t h e  G re e k  v e rb s  a r e  
t r a n s la t e d  in a  v e ry  a c c e p ta b le  m a n n e r . P a s s a g e s  d e a lin g  w ith  C h r is t ia n  life  t r u th  
a re , in  g e n e ra l ,  w e ll t r a n s la te d ."  (p . 224)

A t  th e  e n d  o f t h e  s tu d y  h e  n o te s  t h a t  if  re c k o n e d  w ith  th e  p e r c e n ta g e  o f c o r re c t  
r e n d e r in g s ,  th e  R S V  fa re s  m u ch  b e t t e r  th a n  th e  A V . “O n th e  o th e r  h a n d , w h e n  th e  
R S V  is in e r ro r ,  th e  e r r o r  is u su a lly  of c o n s id e ra b le  im p o r ta n c e .  In  fa c t m o s t  o f th e  
g la r in g  e r r o r s  o f th e  v e rs io n  h a v e  to  d o  w ith  th e  p e rso n  o f  C h r is t  a n d  a r e ,  th e r e fo re ,  
by  v i r tu e  of th is  fa c t a lo n e , s e r io u s .” (p . 311)

The author concludes: " T h u s  w h ile  th e  R S V  of th e  N e w  T e s ta m e n t  is  a c c u ra te  in  
m o s t  p la c e s , i ts  e r r o r s  a re  o f  su c h  n a tu r e  a s  to  fo rb id  i t s  u n q u a lif ie d  e n d o r s e m e n t .” 
(p. 312)

IV  - T h e  1971 R e v is io n  of t h e  N e w  T e s ta m e n t  o f  t h e  R .S .V .
A n  in -d e p th  e v a lu a t io n  o f  t h e  1971 R e v is io n  of th e  N .T . w a s  n o t  m a d e , b u t  

p re lim in a ry  s tu d ie s  sh o w e d :
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1. M a jo r  c h a n g e s  in c lu d e  th e  r e s to r a t io n  in to  th e  t e x t  o f  M a rk  16:9-20, Jo h n  
7 :53 -8 :11 . A lso  b r o u g h t  b a ck  in to  th e  t e x t  a r e  L u k e  22 :19b-20  a n d  L u k e  24 :51b , 
w h ile  L u k e  22:43-44  a n d  p a r t  o f L u k e  12 :39  is ta k e n  fro m  th e  t e x t  a n d  p u t  in in to  
fo o tn o te s .

2. T h e  C h r is t ia n  R e fo rm e d  C h u rc h ’s s tu d y  c o m m itte e  o f  th e  R S V  s u b m it te d  31 
re c o m m e n d a tio n s  fo r  th e  N .T . T h e  1971 re v is io n  sh o w s t h a t  10 o f th e s e  w e re  
a c c e p te d  (n a m e ly  M a tt.  18:24, L u k e  14:5, 22 :1 9 b , 20, J o h n  5 :18, 16:8 , A c ts  20:28, 
1 C o r. 7 :25 , 28, e tc .,  1 C o r. 7 :26 , 1 T h e s . 4 :4 a n d  J a m e s  2:7).

3. T h e re  s e e m s  to  be  no c h a n g e  r e g a r d in g  in c o n s is te n c ie s  a n d  t r a n s la t io n  p ro b le m s  
s u r r o u n d in g  th e  L o rd  J e s u s  an d  th e  H o ly  S p ir i t .  R o m a n s  9 :5  is  s t i l l  w ro n g ly  
p u n c tu a te d  a n d  H e b re w s  2:11 s till h a s  “of o n e  o r ig in ” in s te a d  of th e  p r e fe r a b le  
“of o n e ” (cf. A .V . a n d  e n c lo su re  II) . T h e re  is a lso  s till  th e  in c o n s is te n c ie s  
r e g a r d in g  th e  u sa g e  of th o u /y o u  w h e n  r e f e r r in g  to  th e  L o rd  J e s u s .
T h e  H o ly  S p i r i t  is s ti ll  in so m e  in s ta n c e s  r e f e r r e d  to  in  th e  n e u te r  (cf. R o m a n s  
5 :5, 8 :11 , E p h e s ia n s  1:14, 1 J o h n  3:24). C o r re c t  t r a n s la t io n s  a lso  e x is t  h o w e v e r  
(as in  th e  old e d itio n )  e .g . J o h n  16:7, R o m a n s  8 :16 , 26.
O u r  c o n clu sio n  fro m  s e e in g  th e  r e v is io n  o f  th e  N e w  T e s ta m e n t  is:

1. T h e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m itte e  is r e s p o n s iv e  to  re c o m m e n d a tio n s  m a d e  to  it, 
a n d  im p ro v e m e n ts  h a v e  b e e n  m ad e .

2. H o w e v e r , th e  r a th e r  im p o r ta n t  an d  c ru c ia l c o r re c tio n s  c o n c e rn in g  th e  L o rd  
J e s u s  a n d  th e  H o ly  S p i r i t  a r e  s till  n o t m ad e .

V - T h e  H o se a  S tu d y  (cf. E n c lo s u re  III)
W h ile  w e  m u s t  r e f e r  y o u  to  th e  s tu d y  i ts e l f  (e n c lo su re  I I I )  fo r  fu ll d e ta i ls ,  so m e  

s u m m a ry  r e m a r k s  can  b e  m a d e  h e re . T h e  p u rp o s e  o f t h e  s tu d y  w a s  to  e x a m in e  
e m e n d a t io n s  in H o s e a  (R S V  tr a n s la t io n )  w ith  v iew  to  s e e in g  w h e th e r  th e s e  
e m e n d a t io n s  w e re  ju s t if ie d  a n d  w ith  v ie w  to  d e te rm in in g  w h a t  p r in c ip le s  g o v e rn  th e  
e m e n d a t io n s  m ad e .

O f th e  31 p la c e s  m a rk e d  “c o r re c tio n ” b y  th e  R S V , 23 of th e s e  c o r re c tio n s  o r  
e m e n d a t io n s  w e re  fo u n d  to  b e  u n w a r r a n te d ,  2 c o r re c tio n s  w e re  d e f in i te ly  w a r r a n te d ,  
a n d  5 w e re  p o ss ib ly  w a r r a n te d .

Conclusion: A f te r  c a re fu l  s tu d y ,  a n d  in  v ie w  o f th e  o th e r  f a c to r s  m e n t io n e d  in 
th e  r e p o r t ,  th e  fin a l c o n c lu s io n  h a d  to  b e  t h a t  th e  e m e n d a t io n s  b e t r a y  a  th e o lo g ic a l 
p o s itio n  c r it ic a l  o f  t h e  a u th o r i ty  a n d  t r u s tw o r th in e s s  o f S c r ip tu r e .

Ad d - NOTIFICATION OF PROGRESS
T h e  c h u rc h e s  w e re  in fo rm e d  t h a t  in t h e  fa ll o f  1972 r e c o m m e n d a tio n s  w e re  s e n t  

to  th e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m it te e  a n d  t h a t  a n o th e r  s u b m is s io n  w a s  p la n n e d  fo r  th e  
fa ll o f  1973 (C L A R IO N , J u n e  16, 1973).

F u r th e r m o r e ,  unoffic ia l in fo rm a t iv e  a r t ic le s  fo r Clarion w e re  p ro je c te d  fo r 
M a rc h  1974 to  d e s c r ib e  so m e  of th e  w o rk  e tc .  in  a  p o p u la r  w a y .

C O N C L U S IO N S  A N D  R E C O M M E N D A T IO N S
Conclusions:

1. G o d d a rd ’s  d is s e r ta t io n  sh o w s  c le a r ly  t h a t  t h e r e  is m u ch  to  c o m m e n d  a b o u t  t h e  
R S V  t r a n s la t io n  w h ic h  in so m e  c a s e s  is  b e t t e r  t h a n  th e  K in g  J a m e s  a n d  
s ta t i s t ic a l ly  is  m o re  a c c u ra te .

2. H o w e v e r , t h e  c o m m itte e  m u s t  a lso  c o n c lu d e  th a t  o u r  c o n tin u e d  in v e s tig a tio n  
o v e r  t h e  p a s t  y e a r s  s in c e  th e  1971 sy n o d  h a s  sh o w n  t h a t  t h e r e  is  a lso  e v id e n c e  
o f a n  u n s c r ip tu r a l  in f lu e n c e . A s  g ro u n d s  fo r  th is  w e  d r a w  y o u r  a t t e n t io n  to  th e  
fo llow ing :
a . o u r  r e c o m m e n d a tio n  t h a t  t h e  u n i ty  o f  t h e  O ld  a n d  N e w  T e s ta m e n t  be  

r e c o g n iz e d  in t r a n s la t io n ,  (cf. R e c o m m e n d a tio n  3 , p a g e  3 o f  e n c lo s u re  11. A lso  
cf. r e le v a n t  c o r re s t io n s  in E n c lo s u re  1)

b. t h e  lack  o f c o n s is te n c y  in th e  u sa g e  o f “th o u ” a n d  “ th e e ” w h e n  a d d re s s in g  
G od , e v e n  w h e n  th e  L o rd  J e s u s  is  e x p lic ity  re c o g n iz e d  a s  d iv in e , (cf. o u r  
re c o m m e n d a tio n  o n  p a g e  4, e n c lo s u re  II)
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c. th e  lack  o f c o n s is te n c y  r e g a r d in g  th e  u s a g e  o f p e r s o n a l  a n d  im p e rso n a l  
p ro n o u n s  r e g a r d in g  th e  H o ly  S p ir i t ,  (cf. p a g e  4, 5 o f  e n c lo s u re  1 an d  
G o d d a rd 's  d i s s e r ta t io n ,  cf. I l l  a b o v e )

d. th e  a b se n c e  o f c o r re c tio n s  in th e  1971 re v is io n  o f  th e  R .S .V . N e w  T e s ta m e n t  
in  m a t t e r s  of th e  S o n  a n d  th e  S p ir i t .

e. th e  H o se a  s tu d y  a n d  o u r  c o n c lu s io n  c o n c e rn in g  th e  e m e n d a t io n s .  (E n c lo s u re
HI)

3. W e  a r e  c o n f irm e d  by  o u r  s tu d ie s  t h a t  th e  p re v io u s  sy n o d  d id  a go o d  th in g  in  n o t 
p o s it iv e ly  e n d o r s in g  t h e  R .S .V . b u t  t h a t  i t  o n ly  r e c o m m e n d e d  th e  R .S .V . in a 
n e g a t iv e  w a y . I t  is  t h e  o p in io n  of th e  c o m m itte e  t h a t  w e  do  n o t  t ie  o u r s e lv e s  
d o w n  to  th e  R .S .V .

R E C O M M E N D A T IO N S
1. C o n tin u e  th e  c o m m itte e  fo r  th e  R .S .V . g ro u n d s :

a. T h e  S ta n d a r d  B ib le  C o m m itte e  is  r e c e p t iv e  a n d  w h ile  n o t n e c e s s a r i ly  
im p le m e n t in g  a ll r e c o m m e n d a tio n s  d o e s  t a k e  th e m  a ll s e r io u s ly .  ( I t  m e e ts  
e v e ry  tw o  y e a r s ,  in c lu d in g  th is  y e a r ,  in w h ic h  s u g g e s t io n s  fo r  c h a n g e  a r e  
c o n s id e re d .)

b . A l th o u g h  th e  b u lk  o f th e  w o rk  s e e m s  to  b e  d o n e  a n d  th e  m a jo r  r e c o m m e n 
d a tio n s  h a v e  now  b e e n  m a d e , y e t ,  s in c e  t h e r e  is no c lo s in g  d a te  a n d  s in c e  
it a p p e a r s  t h a t  t h e  R .S .V . w ill b e  re v is e d  c o n tin u a lly , w e  m u s t  n o t  n e g le c t  
o p p o r tu n i t i e s  to  b r in g  fo rw a rd  p ro p o sa ls  to  t h e  S ta n d a r d  B ib le  c o m m itte e  
a s  th e s e  com e f ro m  o u r  c irc le s  a n d  c o m m itte e .

c. O n ly  t h e  C h r is t ia n  R e fo rm e d  C h u rc h  a n d  th e  L u th e r a n  C h u rc h  (M isso u r i 
S y n o d ) h a v e  c o m m itte e s  fo r  th is  w o rk . O u r  c o n tr ib u t io n  w ill t h e r e f o r e  n o t b e  
lo s t  in f lo o d s o f o th e r  re c o m m e n d a tio n s  a n d  o u r  c o n tr ib u t io n  co u ld  be  
s u b s ta n t ia l .

2. A s  c h u rc h e s  w e  sh o u ld  k e e p  o u r  o p tio n s  o p e n  a s  to  a n  o ffic ia l a n d  p o s it iv e  
e n d o r s e m e n t  o f a  t r a n s la t io n  b e s id e s  th e  K in g  J a m e s  V e rs io n . W e  th e r e f o r e  
r e c o m m e n d  th a t  e i t h e r  th e  p r e s e n t  R .S .V . c o m m itte e ,  o r  a n o th e r  sy n o d ic a lly  
a p p o in te d  c o m m itte e ,  b e  g iv e n  th e  m a n d a te  by  sy n o d  to  s tu d y  a n o th e r  (o r 
o th e r )  m o d e rn  t r a n s la t io n ( s ) ,  w i th  v ie w  to  p o ss ib le  u s a g e  in o u r  c h u rc h e s . 
G ro u n d s :

1. T h e  w e a k n e s s e s  o f t h e  R S V  a s  p o in te d  o u t  in o u r  r e c o m m e n d a tio n  s tu d y  an d  
r e p o r t .

2. O u r  a w a r e n e s s  o f  th e  e x is te n c e  o f  th e  N e w  A m e r ic a n  S t a n d a r d  B ib le  a n d  th e  
N e w  I n te r n a t io n a l  V e rs io n  (on ly  th e  N e w  T e s ta m e n t ,  1973, a v a i la b le  u p  to  n ow ). 
T h e s e  t r a n s la t io n s  a p p e a r  to  b e  w o r th w h ile  to  b e  lo o k ed  in to .

R e s p e c tfu lly  s u b m i t t e d  b y  y o u r  
c o m m itte e

D . D E  J O N G , c o n v e n e r  
M . V A N  B E V E R E N  
C. V A N  D A M , s e c r e t a r y
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